
Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale

DIRECTION GÉNÉRALE
RELATIONS COLLECTIVES DU

·TRAVAIL
Direction du Greffe

ERRATUM

Commission paritaire pour employés de
l'industrie chimique

eer n? 141369/CO/207
du 20/06/2017

Correction dans les deux langues :

- L'article 5 doit être corrigé comme suit: « La
présente CCT abroge la CCT du 18 janvier 2017
(n" 138111/CO/207) et 16 mai 2017 (n°
139614/CO/207) conclue au sem de la
Commission Paritaire pour employés de
l'industrie chimique, relative au remplacement de
l'annexe de la CCT du:¥J 12 mai 2009, conclue au
sein de la Commission Paritaire pour employés
de l'industrie chimique, relative au transport des
employés. ».

Décision du

Federale overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid

en SociaalOverleg
ALGEMENE DIRECTIE

COLLECTIEVE
ARBEIDSBETRE~NGEN

Directie van de Griffie

ERRATUM

Paritair Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid

CAO nr. 141369/CO/207
van 20/06/2017

Verbetering in beide talen :

- Artikel 5 moet als volgt verbeterd worden:
« Deze CAO heft de CAO van 18 januari
2017 (nr. 138111 /CO/207) en 16 mei 2017
(nr. 139614/CO/207) gesloten in het Paritair
Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid, tot vervanging van
de bijlage bij de CAO van:¥J 12 mei 2009,
gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden. uit de scheikundige nijverheid,
betreffende het vervoer van de bedienden
arfJrÛd€lfS op. ».

Beslissing van

o 6 ~\1



Neerlegging-Dépôt: 10/08/2017
Regist.-Enregistr.: 20/09/2017
N°: 141369/CO/207

Vervoer Transport
CAO van 20 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité
voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid, tot
vervanging van de bijlage bij de CAO van 12 mei
2009, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid,
betreffende het vervoer van de bedienden.

CCT conclue le 20 juin 2017 au sein de la
Commission Paritaire pour employés de l'industrie
chimique, relative au remplacement de l'annexe de
la CCT conclue le 12 mai 2009 au sein de la
Commission Paritaire pour employés de l'industrie
chimique, concernant le transport des employés.

Artikel 1. - Deze CAO is van toepassing op de
werkgevers van de ondernemingen welke
ressorteren onder het Paritair Comité voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid en op
de bedienden waarvan de functies opgenomen
zijn in de classificatie der functies opgesteld
door dit Paritair Comité (hierna "de
werknemer(s)" genoemd.

Met « werknemer(s) wordt verstaan de
mannelijke en vrouwelijke werknemers

Article 1er - La présente CCT s'applique aux
employeurs des entreprises ressortissant à Ia
Commission Paritaire pour employés de
l'industrie chimique ainsi qu'aux employés qu'ils
occupent et dont les fonctions sont reprises
dans la classification des fonctions fixée par
cette Commission Paritaire (ci-après
dénommé(s) : « le(s) travailleurs »).

Par « travailleurs », il faut entendre les
travailleurs masculins et féminins.

Artikel 2. - De tabel in bijlage van deze CAO

vervangt de tabel in bijlage van de CAO van
12 mei 2009 (registratienummer
93.479/CO/207), gesloten in het Paritair Comité
voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid, betreffende het vervoer van de
bedienden.

Article 2. - Le tableau en annexe remplace
celui en annexe de la CCT conclue le 12 mai
2009 (numéro d'enregistrement
93.479/CO/207) au sein de la Commission
Paritaire pour employés de l'industrie chimique,
concernant Ie transport des employés.

Artikel 3. - Zolang de NMBS geen tarieven
voor een weekkaart bekendmaakt, zal de tabel
van de NMBS worden aangevuld met een
kolom "tarieven weekkaart" en "tussenkomst
weekkaart", die op de volgende manier worden
bekomen:

Article 3. - Tant que la SNCB ne publie pas
de tarifs pour une carte hebdomadaire, le
tableau de la SNCB sera complété d'une
colonne « tarifs carte hebdomadaire» et d'une
colonne « intervention carte hebdomadaire»,
qui sont obtenues de la manière suivante:

"Tarieven weekkaart"

De tarieven van de weekkaart van 2016
verkregen op basis van de CAO van 17 februari
2016 (132745/CO/207 worden per afstand(en)
verhoogd met het percentage van de
prijsstijging voor dezelfde afstand(en) van de
maandkaart van 2017.

Het percentage van de prijsstijging van de
maandkaart wordt op zijn beurt verkregen door
de tarieven van de maandkaart van 2016 per
afstand(en) te vergelijken met de tarieven van
de maandkaart van 2017 per afstand(en)
(percentage met 2 decimalen o.b.v. wiskundige
afronding).

« Tarifs carte hebdomadaire»
Les tarifs de la carte hebdomadaire de 2016
obtenus sur base de la CCT du 17 février 2016
(1327 45/CO/207), sont aug mentés par
distance(s) du pourcentage de la hausse de
prix pour la/les même(s) distance(s)de la carte
mensuelle de 2017.

Le pourcentage de la hausse de prix de la carte
mensuelle est, à son tour, obtenu en
comparant les tarifs de la carte mensuelle de
2016 par distance(s) avec les tarifs de la carte
mensuelle de 2017 par distance(s)
(pourcentage à 2 décimales sur base d'un
arrondi mathématique).

"Tussenkomst weekkaart"
De tussenkomsten van de werkgever in de
prijzen van de weekkaart zijn gebaseerd op het
gemiddelde van 70 %.

« Intervention carte hebdomadaire»
Les interventions de l'employeur dans les prix
de la carte hebdomadaire sont basées sur
70 % en moyenne.

Artikel 4. - Zolang de NMBS tarieven van
maandkaarten, 3 maandkaarten en jaarkaarten
beperkt tot 150km bekendmaakt, zal de tabel
van de NMBS aangevuld worden met tarieven

Article 4. - Tant que la SNCB publie des
tarifs pour des cartes mensuelles, des cartes
trimestrielles et des cartes annuelles limitées à
150km, le tableau de la SNCB sera complété



vanaf 151km tot en met 200km en de daar
bijhorende tussenkomsten van de werkgever,
die op de volgende manier worden bekomen:

des tarifs à partir de 151km jusqu'à 200km
inclus et des interventions de l'employeur
correspondantes, qui sont obtenus de la
manière suivante :

"Prijzen vanaf 151 km tot en met 200km voor
de maandkaart, 3 maandkaart en jaarkaart"
De tarieven van de maandkaarten,
3 maandkaarten en jaarkaarten beperkt tot
150km worden aangevuld door de tarieven van
de voornoemde kaarten vanaf 151km tot en
met 200km van 2016 te verhogen met het
percentage van de gemiddelde prijsstijging
bekeken over alle afstanden tot en met 150km
van de respectievelijke kaart van 2017.

Het percentage van de gemiddelde prijsstijging
van het tarief van de respectievelijke kaart
wordt op zijn beurt verkregen door de tarieven
bekeken over alle afstanden tot en met 150km
van de maandkaart, 3 maandkaart en jaarkaart
van 2016 (beperkt tot 150km) te vergelijken
met de tarieven bekeken over alle afstanden tot
en met 150km van de maandkaart, 3
maandkaart en jaarkaart van 2017 (percentage
met 2 decimalen o.b.v. wiskundige afronding).

"Tussenkomst maandkaart, 3 maandkaart
en jaarkaart"
De tussenkomsten van de werkgever in de
prijzen van de maandkaart, 3 maandkaart,
jaarkaart zijn gebaseerd op het gemiddelde van
70%.

"prijzen vanaf 151 km tot en met 200km voor
de weekkaart"
De tarieven van de weekkaart, bekomen door
toepassing van artikel 3, worden vanaf 151km
tot en met 200km aangevuld op de volgende
manier:

De tarieven vanaf 151km tot 200km van 2016
worden verhoogd met het percentage van de
gemiddelde prijsstijging bekeken over alle
afstanden tot en met 150km van de
maandkaart van 2017, zoals verkregen in
toepassing van dit artikel.

« Prix à partir de 151km jusqu'à
200km inclus pour la carte mensuelle,
trimestrielle et annuelle»
Les tarifs de la carte mensuelle, carte
trimestrielle et carte annuelle limités à 150km
sont complétés en augmentant les tarifs des
cartes susmentionnées de 2016 à partir de
151km jusqu'à 200km inclus du pourcentage
de la hausse moyenne de prix considéré sur
toutes les distances jusqu'à 150km inclus de la
carte concernée de 2017.

Le pourcentage de la hausse moyenne de prix
de la carte susmentionnée est, à son tour,
obtenu en comparant les tarifs considérés sur
toutes les distances jusqu'à 150km inclus de la
carte mensuelle, trimestrielle et annuelle de
2016 (limitées à 150km) avec les tarifs
considérés sur toutes les distances jusqu'à
150km inclus de la carte mensuelle,
trimestrielle et annuelle de l'année 2017
(pourcentage à 2 décimales sur base d'un
arrondi mathémati ue.

« Intervention carte mensuelle, carte
trimestrielle, carte annuelle»
Les interventions de l'employeur dans les prix
de la carte mensuelle, de carte trimestrielle et
de la carte annuelle sont basées sur 70 % en
moyenne.

/
Artikel 5. - Deze CAOheft de/CAO van Article 5. - La présente CCTabrgge la CT
18 januari 2017 (nr. 138111/,tO/207) en du 18 janvier 2017 (N0138111/C~1207) et
16 mei 2017 (nr. 139614/CQ/207) gesloten in 16 mai 2017 (N°139614/CO/207vconclue au
het Paritair Comité voor d~heikundige sein de la Commission Paritaire de l'industrie
nijverheid, tot vervanging van de bijlage bij de chimique, relative au remplacement de l'annexe
CAOvan mei 2009, gesloten in het Paritair de la CCTdu flmai 2009, conclue au sein de
Comité voor de scheikundige nijverheid, la Commission Paritaire de l'industrie chimique,
betreffen de he' vervoer van de ~~~o---,-p_.~-+-r:_e_la_t---civ_ce_a_u_t_ra---,n:_s::J__o_rt-,---d_e'-JF:_e---,m-,-,---p_lo-,,-y-,-é_:_s:_.~-~---l

Article 6. -

« Prix à partir de 151 km jusqu'à
200km inclus pour la carte hebdomadaire»
Les tarifs de la carte hebdomadaire, obtenus
en application de l'article 3, sont complétés de
151km jusqu'à 200km inclus de la manière
suivante:

Les tarifs à partir de 151km jusqu'à 200km de
2016 sont augmentés du pourcentage de la
hausse moyenne de prix considéré sur toutes
les distances jusqu'à 150km inclus de la carte
mensuelle de 2017, tel qu'obtenu en application
de cet article.



bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 mei
2017 en eindigt op 31 januari 2018.

Deze CAO zal worden neergelegd ter griffie van
de Algemene Directie Collectieve
Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
SociaalOverleg en de algemeen verbindende
kracht bij koninklijk besluit wordt gevraagd.

pour une durée déterminée. Elle entre en
vigueur le 1er mai 2017 et prend fin le
31 janvier 2018.

Elle sera déposée au Greffe de la Direction
générale Relations collectives de travail du
Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation Sociale et la force obligatoire par
arrêté royal est demandée.
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